ДОГОВІР № 
                                                                                                                            “____” _____________2024 р.

         Мазниківський будинок-інтернат для громадян похилого віку та осіб з інвалідністю, в особі _____________________________________________________, що діє на підставі Статуту, названий в подальшому “Покупець”, з однієї сторони, _____________________________в особі генерального директора ________________, що діє на підставі ________________, назване в подальшому “Постачальник”, з іншої сторони, а разом іменуються “Сторонами”, уклали цей Договір, надалі “Договір”, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі" (зі змінами), на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей Договір про таке:

1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов'язується поставляти Покупцеві, а Покупець — прийняти і оплатити продукти харчування (Хлібопродукти), надалі “Товар”, за кількістю та цінами зазначеними в Специфікації (Додаток 1), що є невід'ємною частиною Договору.
[bookmark: _Hlk125041698]1.2. Предмет закупівлі: за кодами:  ДК 021:2015: 15810000-9 - Хлібопродукти, свіжовипечені хлібобулочні та кондитерські вироби (____________________________________________________________________________)для стаціонарного відділення Мазниківського будинку-інтернату для громадян похилого віку та осіб з інвалідністю в Хмельницькому районі,с. Мазники, вул. Л. Українки,3 ( для розміщення внутрішньо переміщених (евакуйованих) осіб)  - ідентифікатор закупівлі: UA-                     .
1.3. Місце поставки товару: 32265, Україна, Хмельницька область, Хмельницький район, с.Мазники, вул. Л. Українки, 3.

2. Ціна Договору
2.1. Сума цього Договору становить __________________________в тому числі ПДВ грн..
2.2. Сума цього Договору не може бути змінена, окрім випадків, зазначених в п. 10.4 цього Договору.
2.3. Ціна на Товар встановлюється у національній валюті України.
2.4. Ціна за одиницю Товару вказується з урахуванням податків і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені, витрати на транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, усіх інших витрат, та відповідно до цін, діючих на ринку на дані товари, з урахуванням норм діючого законодавства України.
2.5. Товар, що поставляється  не має бути походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь/ Ісламської Республіки Іран. У разі поставки товару походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь/ Ісламської Республіки Іран такий товар не приймається покупцем, до постачальника застосовуються штрафні санкції відповідно до умов Договору

3. Порядок здійснення оплати
3.1. Усі розрахунки за Договором проводяться у безготівковій формі на рахунок Постачальника за фактично надані Товари за наявності видаткової накладної по факту поставки.
3.2. Розрахунки за поставлений Товар здійснюються протягом 10 банківських днів, з моменту підписання видаткової накладної.
3.3. Джерело фінансування закупівлі: кошти місцевого бюджету.

4. Якість товарів
4.1. Постачальник повинен поставити Покупцю Товар, якість якого повинна відповідати вимогам діючого ДСТУ, ТУ, іншій нормативно-технічній документації, затвердженій у відповідному порядку та вимогам, які відповідають якісним та кількісним характеристикам на Товари даного виду, згідно чинного законодавства України.
4.2. Кожна партія Товару гарантується Постачальником та має супроводжуватись документами, що підтверджують якість Товару: копія висновку санітарно-епідеміологічної експертизи на Товар, посвідчення якості, сертифікат відповідності, накладна, тощо.
4.3. Постачальник повинен надати копію експлуатаційного дозволу на власні та/або орендовані потужності (об'єкти) з виробництва, копія рішення про реєстрацію ж у Державному реєстрі потужностей операторів ринку.
4.4. Постачальник зобов'язаний до передачі Товару Покупцю зберігати його за свій рахунок, не допускати його погіршення.
4.5. Передача Товару вважається здійсненою після підпису уповноваженої особи Покупця накладної даної партії Товару. Всі ризики на Товар переходять до Покупця після остаточного закінчення передачі-приймання Товару.
4.6. Товар має бути поставлений у тарі, яка повинна відповідати ДСТУ, ТУ та (або) упакований належним чином в упаковку, а за її відсутності — способом, який збереження Товару цього роду за звичайних умов зберігання і транспортування та відповідає встановленим стандартам. Маркуванню згідно діючого ТУ та ДСТУ.
4.7. Після прийняття Товару Покупцем, відповідальність за прийнятий Товар, його зберігання, пошкодження несе Покупець.
4.8. Постачальник Зобов'язаний мати матеріально-технічне забезпечення, необхідне до виконання даного Договору (обладнання, що дозволяє зберігати весь обсяг Товару, складські приміщення, придатні для зберігання певного виду товару, транспорт для транспортування з урахуванням фізико-хімічних властивостей товару), а також кваліфікований персонал, який має особисті медичні книжки, і пройшов гігієнічну підготовку в установленому порядку.
4.9. Постачальник повинен передати Покупцю товар доброякісний. Без стороннього запаху. В іншому випадку Постачальник повинен замінити неякісний Товар на Товар відповідної якості з відповідними документами зазначеними у п. 4.2, п. 4.3 Договору. Заміна неякісного Товару на якісний відбувається з обов'язковим складання акту приймання-передачі товару по якості за підписом уповноважених осіб Постачальника та Покупця, у строки, обумовлені Сторонами.

5. Поставка товарів
5.1.. Поставка Товару здійснюється силами та за рахунок Постачальника.
5.2. Поставка Товару здійснюється  згідно заявки відповідальної особи Замовника (письмової чи усної), в якій вказується асортимент та кількість товару по кожній окремій поставці.
5.3. Місце поставки товару: 32423, Хмельницька область , Хмельницький район, с. Мазники, Л. Українки, 3.
5.4. Строк (термін) поставки товару: до 31 грудня 2024 року.
5.5. У разі пропущення строку поставки цієї партії Товару, визначеного у цьому пункті, поставка цієї конкретної партії Товару вважається простроченою, а Покупець набуває право на застосування санкцій, передбачених цим Договором та законодавством України.
5.6. Постачальник одночасно з Товаром повинен передати Покупцю видаткову накладну, що стосується Товару та підлягають переданню разом із Товаром відповідно до Договору та актів законодавства України. 
5.7. Датою поставки Товару є дата підписання Покупцем видаткової накладної.
5.8. Зобов'язання Постачальника щодо поставки товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Покупця за умовами цього Договору.
5.9. У разі неможливості виконати взяті на себе обов'язки по строкам, якості та кількості Товару, який постачається, Постачальник повинен повідомити Покупця у строк, не пізніше ніж за 48 годин.
5.10. Товар, що надходить на склад підлягають перевірці в частині відповідності їх асортименту, якості (рахунку, ваги, об’єму та кількості) вказаним у супроводжуючих документах. Якщо при прийманні Товару виявлено недостачу чи надлишок, то матеріально   відповідальна особа зобов'язана призупинити подальший прийом товару. Результат прийому товару оформлюється актом у відповідності до норм діючого законодавства України.
5.11. Якщо Постачальник передав Покупцю частину Товару, асортимент якого відповідає умовам Договору, і частину Товару з порушенням умов Договору, Покупець має право на свій вибір:
1) прийняти частину Товару, що відповідає умовам Договору, і відмовитися від решти Товару з подальшою заміною Товару, а також від оплати за частину такого Товару;
2) відмовитися від усього Товару.
5.12. Покупець зобов'язаний прийняти Товар, крім випадків, коли він має право вимагати заміни Товару або має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку.
5.13. Постачальник самостійно, та за свій рахунок, проводить доставку до місць використання Товару, спеціалізованим транспортом, що забезпечує зберігання і якість Товару.
5.14. Постачальник самостійно, та за свій рахунок, проводить розвантажування Товару до місць використання (зберігання) Товару.

6. Права та обов'язки сторін
6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплачувати прийнятий за Договором Товар;
6.1.2. Приймати поставлений Товар, відповідно до умов Договору;
6.1.3. Використовувати окремий Товар безпосередньо за цільовим призначенням;
6.1.4. Повідомлення Постачальника про порушення умов Договору щодо кількості, асортименту, якості, тари та (або) упаковки Товару у п'ятиденний строк дня встановлення порушення умов Договору;
6.1.5. Призначити свого представника, уповноваженого по відповідній довіреності на право приймання Товару від Постачальника і підписання приймально-здавальних документів.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язання Постачальником, повідомивши його у строк 48 годин, до фактичної дати розірвання Договору;
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Повернути Постачальнику документи на оплату у разі їх неналежного оформлення (відсутність печатки, підписів, тощо);
6.2.4. Відмовитися від прийняття Товару у разі, якщо під час поставки Постачальник не надає супроводжувальних документів, і якщо виявить порушення Постачальником умов Договору щодо кількості, асортименту, якості, тари та (або) упаковки Товару.
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість яких відповідає умовам, встановленим розділом 5 цього Договору;
6.3.3. Передавати Покупцю завірені Постачальником копії сертифікатів відповідності і свідоцтва про державну реєстрацію Товару;
6.3.4. За вимогою Покупця у строк, не пізніше ніж за 48 годин замінити Товар, який був поставлений без додержання необхідних характеристик (якість, вага, асортимент, супроводжуючими документами, т. і.).
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар, який був поставлений без непошкодженого Товару в повному обсязі;
6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця.

7. Відповідальність сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. У разі затримки поставки Товару, заявленого Покупцем, Постачальник сплачує пеню у       розмірі 0,1% вартості Товару, з яких допущено прострочення виконання за кожен день  прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків від суми Договору (згідно ст. 231 Господарського Кодексу України).
7.3. У разі порушення умов зобов'язання щодо якості Товарів, Постачальник зобов'язується замінити неякісний Товар протягом одного дня.
7.4. Сплата пені не звільняє Сторону від виконання прийнятих на себе зобов'язань по Договору.
7.5. У разі неможливості виконати взяті на себе обов'язки по строкам, якості та кількості Товару, який постачається, Постачальник зобов'язаний повідомити Покупця у строк, не пізніше ніж за 48 годин.

8. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладення Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, війна тощо).
8.2. Сторона, що не може виконати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 180 днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

9. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
9.3. У претензії зазначається підстава її пред'явлення, відносно якого вона пред'являється.
9.4. Усунення недоліків проводиться Постачальником протягом 10 календарних днів з дати отримання Постачальником претензії Покупця. В окремих випадках можливо за погодженням Сторін збільшення термінів, але не більше 30 календарних днів з дати отримання Постачальником претензії Покупця.
9.5. Покупець Зобов'язаний повідомити Постачальника про порушення умов Договору щодо кількості, асортименту, якості, тари та (або) упаковки товару у десятиденний строк з дня встановлення порушень умов Договору.
9.6. Відмова від Договору в односторонньому порядку відбувається з письмовим повідомленням Постачальника за умови систематичного невиконання або не усунення останнім порушень умов цього Договору та не виконання умов попереднього попередження про розірвання договору у визначені в ньому строки.
9.7. Покупець у випадках порушення Постачальником умов Договору щодо кількості, асортименту, якості, тари та (або) упаковки товару складає відповідний акт у присутності представника Постачальника, що підписується уповноваженою особою Постачальника та Покупця. Уповноваженими особами за цим Договором вважаються особи Постачальника і Покупця, що безпосередньо приймають участь у процедурі прийняття-здачі товару.

10.Строк дії договору Інші умови
10.1. Цей договір набирає чинності з дати його підписання і діє з     .     .2024р.  до 31.12.2024р. , а в частині розрахунків – до повного виконання взятих сторонами зобов’язань.
10.2. Усі зміни та доповнення до Договору, а також його дострокове розірвання за згодою Сторін є чинними лише у тому випадку, якщо оформленні письмово у вигляді додаткових угод, які підписуються обома Сторонами. Усі додаткові угоди є невід'ємними частинами Договору.
10.3. У випадках,  не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
10.4 Порядок зміни умов договору про закупівлю
10.4.1. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.
10.4.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій / електронній формі. Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).
Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.
У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.
10.4.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.
10.4.4. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
10.4.5. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про закупівлю або законом.
10.4.6. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в розділі „Реквізити цього договору“. Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
10.4.7. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у разі:
[bookmark: _Hlk124175676]— невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов’язань за цим договором про закупівлю більш як на 15 календарних днів понад строку, визначеного пунктом 5.1. договору про закупівлю;
— в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.
10.4.8. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
10.4.9. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.
10.4.10. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
10.4.11. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

11. Додатки до договору
11.1. Невід'ємними частинами цього договору є: Додаток № 1 — Специфікація.

 12. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін

	ЗАМОВНИК:
Мазниківський будинок-інтернат для громадян похилого віку та  осіб з інвалідністю
Мазниківський будинок - інтернат для громадян похилого віку та осіб з інвалідністю
Індекс: 32265                                                      
Адреса: Хмельницька обл., Хмельницький р-н.,
 с. Мазники,  вул. Л.Українки, 3                                          
код ЄДРПОУ: 30486938       
р/р UA318201720344260006000044384  
р/р UA748201720344261006300044384                                   
Тел./факс.  03825697727                                    
e-mail: mbilpv@ukr.net

                          ___________   
М.П.
	ПОСТАЧАЛЬНИК:












Додаток № 1
						 до договору №            від «___» __________ 2024 р.


Специфікація
[bookmark: _GoBack]ДК 021:2015: 15810000-9 - Хлібопродукти, свіжовипечені хлібобулочні та кондитерські вироби (___________________________) для стаціонарного відділення Мазниківського будинку-інтернату для громадян похилого віку та осіб з інвалідністю в Хмельницькому районі,с. Мазники, вул. Л. Українки,3 ( для розміщення внутрішньо переміщених (евакуйованих) осіб)

	№ з/п
	Найменування товару
	Один. виміру
	Кількість
	Ціна, з ПДВ грн.
	

Вартість,
з ПДВ, грн.

	
	
	
	
	
	

	 
	Разом
	

	






	          
ЗАМОВНИК:
Мазниківський будинок-інтернат для громадян похилого віку та  осіб з інвалідністю
Індекс: 32265                                                      
Адреса: Хмельницька обл., Хмельницький р-н.,
 с. Мазники,  вул. Л.Українки, 3                                          
код ЄДРПОУ: 30486938       
 р/р UA318201720344260006000044384  
р/р UA748201720344261006300044384                           
Тел./факс.  03825697727                                    
e-mail: mbilpv@ukr.net

                              ___________   
М.П.
	  
ПОСТАЧАЛЬНИК:





